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Aspettando mezzanotte  Warten auf Mitternacht 
 
 
Quando il vento si placa 
il profumo della terra 
non sa più dove andare 
e unicamente in sé 
ritrova il senso del suo essere. 
Aspettando mezzanotte 
accetto tutto di te Amore. 
Anche le lacrime hanno il sapore 
di una goccia di mare 
aspettando mezzanotte 
accetto tutto di te Amore 
ma l’ombra della Tua presenza 
non mi basta più. 
 
Se la mente potesse andare 
a posarsi altrove, 
generare un’idea 
più simile a la verità, 
che risvegliasse 
briciole di coscienza 
e si adagiasse lentamente 
nel vuoto del silenzio. 

 Wenn der Wind sich legt 
der Duft der Erde 
nicht mehr weiß wohin 
und allein in sich 
den Sinn seines Seins erkennt. 
Warten auf Mitternacht 
ich akzeptiere alles an Dir meine Liebe 
Auch Tränen haben den Geschmack 
eines Meerestropfens  
warten auf Mitternacht 
ich akzeptiere alles an Dir meine Liebe 
aber der Schatten Deiner Präsenz 
genügt mir nicht mehr. 
 
Wenn es dem Verstand möglich wäre 
sich an anderer Stelle niederzulassen, 
eine Vorstellung zu erzeugen 
näher an der Wahrheit, 
die den Rest Bewusstsein  
wiedererwecken würde 
und sich langsam in die Leere  
der Stille betten würde. 

 


